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1. (The Bacas (AmaBaca from ukubaca - to hide \ am  
a tribe which fled from Shaka, The Zulrs mve t L t f  
the name %  which they now cail thlmselvfaf ^

_+rtV, . . _ :Df * G; kuttlg says that, in his collection of 
^ praise names of the Baca, there Is a lecend

nr0Un a?01;lt 1886  when the Mines commenced opera­
tions, a certain queen of the Bacas instructed her
?p«+e£vS ? undertake one kind of work on the mines
inA f ^ £ g ^ er£rou»*  should loae their lives 
nn ^  exterminated, Although there may be

a fan? *5 ® leSend  ̂ nevertheless it is
a fact that, on the Wxtwatersrand. Bacas are usurI W

S i c i p a l i t i e ?  Sailitar‘r  DePartmenta of the Mines or

.. a . a ®?cas £ave * decided liking for raw meat and at
the .marriage feasts much of it is eaten in this way,

: , SeZtTfX 5 ?eakers> some Old and some younsr, ware 
study linguistic material for the present '

3 . Aloyisia Maduna, aged about 80. has lived hear 
Louraes for about fifteen years, V?hen he* husband 
became & Christian about four years ago, she went to 
live on the kisaion. She was quite a good subject 
although she had one peculiarity not shared by Mioli

1*2®' Bmaaaelj that is, of using tof
jj? a f . -T * or, ajf; as ih wraUhtsfu, in-gsfo, indzvo-

h M 'tb lS  p « u m r i f y ?  oor,t,ots in Jo te “ 08'>“ e ^ 0



« . » g j  5 g * i 3 J  k w  a

“ t o ^ H f i a s i r *  'H?us r u Jsos s f d ? e r e '
Kimberley and Port Elizabech. ripeaks Xhoaa but
speak Baca at . H x a  present wife npeaKS Bldpgwini<
is HI an gw ini by birth. His P ^ o u s  Jiie ep f  g
Being a school teacher he is obliged to avoitt using sue 
in the school, where Xhosa must be used.

He was an excellent subject espeoially as he was 

acquainted with Zulu and Xhosa.

g. Simon, Jon a aged 18 years, was uaeJ J°*  
material obtained from others, He is P ™ ^ ^  his S o  
iarigunge. He had lived near the mission all his life , 
and had never been to a big town,. His home is at

Engwa^a

6 , XilAaa Mtlane was past middle age, and was born at 
Cettt&ttow In Natftl, He toad worked in t c «s  for about
f ¥©&rfi, but now speaks Zulu at home. He was used, 
for about an hour or so for checking; Baca for him is 
besoming flare of an ear language than a tongue language.

7 , Xavier Mzizi was a humorous, venerable, grey­
headed old man, vary active and alert. He was born at 
Donnybrook in 1879 so that he is now about 62 or 63.
All his life , except for a period of eight months, has 
been 9ptot at Lourdes, Speaking English well and having 
once i>sea a teacher, he proved very useful,

8 , Emmanuel Zwezwe was born at the time of Impi 
KaMagwai (later ascertained as having* taken place in 
1881 near Matatiele). He was therefore about 60. He 
had worked for five or six years in the Sanitary 
Departteant of the Johannesburg Municipality.

He was not quite as clear headed as Xavier and 
could not speak English, nevertheless, with Xavier'a 
help, he was quite gooi}.. "
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9. IIde Phons Ph&lcathi was used for comparative 
purposes. He was born in 1913 at Lourdes, and had 
teaching in Johannesburg for six years. He speaks Baoa 
and so do his parents. His knowledge of the history ox 
the Baca people was not without its value,

1 0 , Robert TTshwe, I’shintshise Chiya3 Mtsulwa Ts&r.- 
ibe (or Jona) and Serafina fauna, with whom an almost 
negligible amount of work w a g  done, were noted ''or the 
future. Robert Uahwe speaks Baoa in his home but Zulu 
and Xhosa in teaching. Serafina Duma was useful for 
ascertaining the names of the different fcindt, o'p mats 
and tht' grasses used therein. She is an old Back, who 
had run away to the Mission when it was first started.

11. In. JchBimosburg several Baca subjects who knew 
Baca, 7/sro used. The details noted below indicate tc 
what extent the language is used by even middle aged 
persons.

George Blamini aged about 54 has been employed ■ 
by the Municipality for many years. He comes from Hard­
ing. Hia parents speak Baca, which to him is more of 
an ear language. Mr. Mjoli sayb: that rlDlamini'' is not 
a Baca surname and that George is probably a Hlangwini.

12, Mangengela Mafeto is about 36 years old and ooase 
from Harding. He speaks Zulu but his parents use Baca.

13. Elliot Mteshane (born about 1921 at Harding) 
speaks Zulu; his parents use Baca.

14* The next four subjects hail from Mount Frere. 
The three Gamedzes belong to the same family,

Alec Gaaedae (born about 1888) apeaks Baoa at 
home and ia the father of James.

15. James Gamedze is about 29 year a m a ,

?Qarsaa g ^ a ^  ‘ ° aniS to Joh^ e s b U r g  aboutP?iv|





16, Sehlahla Gamedze who speaks Baca at home wafa 
born about 1916 and came to Johannesburg about ter, 
years ago.

17. William Zulu aged, about 37 speaks Zulu in 
Johannesburg, but Baca at home.

18. The major portion of the material was collected 
from Aloyisia Maduna, J. B. Mjoli, Xavier Mzizi and 
Emmanuel Zwezwe.

19. As hinted above, Baca is a decaying language. 
Today it is spoken mainly by the old people. Baca 
teachers who spoak the language in their homes must 
always be on the alert lest they use any Baca words in 
school; inspectors demand its strict exclusion; Zulu 
must be used in the Natal schools and Shosa in those of 
the Cape< In the big towns Baca is hardly used at all. 
The inevitable result will be that within another fifty  
years very few Baca speakers will be le ft .

Nevertheless, as a great linguist has expressed 
himself in different words, there is no language or 
dialect, no matter how despised or unimportant, whicU 
is not worthy of study and record.

20. I f  the lay-out of the Grammatical part appears to 
savour too much of the "Textbook of Zulu Grammar", the 
reason is that Professor Doke has loft little room for 
improvement in his exhaustive analysis of what consti­
tutes the Bantu grammatical mould. However, for 
comparative purposes such uniformity of treatment is 
desirable* I f ,  in parts, the grammar of Baca 
appears to be a monotonous repetition of Zulu, the 
blame must be laid on the shoulders of the Bacas 
themselves.
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CHAPTER II

PHQMjflO STRUCTURE

She speech sounds of Baca consist of: 

(l ) Vowels

Consonants comprising

(a) Plain consonants
(b) Click consonants

(2)

VOWELS

32. T^ere are three basic vowels a, i and u, and 
four secondary vowels e and e; o and o»

The approximate position of each of these vowels 
on the vowel chart is shown below:

. ii '■ '  s‘
v< « - ;v ■

* | f' .■ • ■■■ - ■ ■■ : . ■-

V » (i
v,

X.U
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0

f/

0

'Jf-

4 l/‘

m

... ,. ,
i t .

man



26. The 
consonants

Neg. 1601) I . B> PH&ICATHI

23, As the vowels appear to have the same character- 
istica as the corresponding Zulu vowels, and as the mid­
forward vowels, e and g, and the mid-hack vowels, o and 
o, appear to follow the same rules aa to quality as do 
the same vowels in Zulu, it is unnecessary to enter into 
details regarding these.

24, Diphthongs occur, as in diminutives, but are not 
so important or of auoh common occurrence aa to warrant 
a detailed discussion at the present stage.

S piratea: 

Plosive:

Fricative
Central
Lateral

Frictidnl
Continuan
Lateral
Nasal

Consonant
Vowel

Ejeotivea:

Implosive:

Th
always ah 
with k in

27. Th

ts tf
da dv



25, Whispered, vowels of sen occur at the ends of words; 
thus,, ingubo, yami,

PLAIN OONSOMil'TTS

26fi The following ia the chart of Baca plain 
consonants:

Spirates:

Plosive:

fricative: 
Central 
lateral

Friotionlese 
Continuant: 
lateral 
Nasal

Consonantal
Towel

Ejeotives:

Implosive:

Bi-lab, Dent,~ Alv, Pre-pal, Vel,. Lary* 
lab.

ph, b

m

w

P

6

th, d

f, v e, s 
hi, dl

1
n

sh

%

k, kh,
S

X

ny hg

y

h
(a :)

The plosives p» t and k following a nasal are 
always sharply ejected. The 1 was found in combination 
with k in one word: klela (to advance in a line),

27, The following eo&pounds occur:
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28. Examples:

ukubcb.£. (to sseak)
uTcuphiia (to iire)
iEVJkati (ewe;
ukutfcatfca (to ta^e;
ukudala -(to oreate)
ukulima (to -olough)
ukukhupha (to extract)
ukugundsa (to cut the'hair)
ukufa (to die)
ukuva (to hear)
ukusina (to dance)
ifeembe (axe)
ahu6a (end)
i »jiki (beer)
ukuhiols (to sit)
ulcudla (to eat)
ukulina (to plough;
ukusneaa (to invite)
nini? (vrhen?)
ukunyanyeka ( to hate)
ingane (baby)
ukuwela (‘to arose)
ukuyeka (to leave off)
ipcndi (a pound)
ukutala (to give birth to)
i;kati (cat)
utao (tsy father)
i :tssnba (hope)
u:daurro (fame)’
u6utfongo (sleep)
u:fudvu ( tortoise)
isiootshwa (prisoner)
joja (steal)
icpongc (goat)
imbuti (goat)
indaliso (l/s )
i :nsuku (days)
insala (progeny)
intear.dvo (love)
indzala (he-the ohief-is old)
inkunti (bull) '
inguluSe (pig)
intfo (thing)
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indvodza (a\an) 
inhlanti (fish) 
indlcjvu (elephant) 
imfene (baboon) 
imvula (rain)

SHE MORPHOLOGICAL I M L U M ^ O P  (THE NASAL.

29. When sounds era preceded bv a nase: , certain 
changes take place:

is a l 4 p h 71 mp
it 4 b sr mb
ii 4 t h tr nt'
i» 4 d « n d
ii 4 feh s* n k
i i 4 S =- » K  *
ii 4 t m f
it 4 V a- m
ii 4 s J5" n s
i i 4 a s- n z
i i 4 h i n h l
i i 4 d i sr. n d l
M‘ 4 t s  :! 5" n t s
it 4 d a  ■i- n d z
1! 4 i f s- n t f
ti

4 dv sr n d v
I* 4 6 tab
H + G mm h e
ir 4 go rs n g c
it 4 4

ss* n<l
ii 4 go. S“ M gq
it 4 X n x
i i 4 g x n g x
it 4 n a s a l I s uu cha ;
>. •+ 1 2

30, Thus the following generalizations of nasal 
changes may be deduced:

(1) Aspirated plosives become elective,
(Z) Voiced plosives
(3) Frioatives become affricates, unvoiced

frloatives become elective affricates, and 
voiced fricatives become voiced affrioates.

,......................
- . ..... , .nc—. . •̂ •w-araTÔtgTr-Tgavrant̂ ^
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(4 ) ®he voiced bilabial implosive becomes voioed
bilabial explosive.

( 5 ) Alveolar labialized compound, are not altered. 
(8 ) Nasals are unaltered.

Further tests have to be made before generalizing 
as regards the clicks. •

.. 'I1 
, J

THE CLICK CONSONANTS

3 1 , Baoa has three types of clioks and aach may 
appear in its aspirated, voiced and naaal form:

Central Oral:

Radical
Aspirated
Voiced
Nasal
Voiced Nasal

Lateral Oral;

Radical
Aspirated
Voioed
Sasal
Voioed Nasal

Dental Alveolar

o

ch

gc
no

ngc

<L
qh

g<l
nq.

ngq.

x
xli

■gat
nx

ngx

No detailed description of the organic forma­
tion of these avuleives is necessary.

32, Bxatoplesi

uicepe (spoon) 
i :ohalaha (dog)
uingda (scratch) •
inoelcwa ( intestines) 
ingca (grass)
gatribakaqa (of drinking bsser right off)

33. Thj 
consonant 
corre sponcj

i t !  

of nouns* 
occurence 
headings.

34. SI:
two words 
The ellsic

Ini

wrmur-' -



15

isiqhasfcwa (boy of about 13 years}
ingqelo (wagon)
ukwencena (laziness/
ingqashe ( ccllar bone)
i:xa la  (fear)
i :xhegu (old man)
ngxama (be happy)

PALATAL IZ ATI Gl-T

33. T-bis is the phGnetic procsds by which a bilabial 
consonant or an alveolar plosiva gives place to the 
correspanning palatal sound.

It  occurs in Baca in the formation of cUamutives 
of nouns, locative adverbs and passives of verbs. The 
occurence of the phenomenon is discussed under those 

headings.

ELISION Ci? YOVfSiLS

24. Elision of vowels takes plaoe when for any reason 
two words or word-groups merge to form a r.ew word-group. 
'The elision raay be~either initial or final,

35. Initial elision takes placs:

(1) After pronouns of the 1st and 2nd persons!

tsina-Sanufu (we people) 
mina-muntfu (I the person/

(2) After demonstrative pronouns:

lo“infat 1 (this woman) 
leto-tiffivu (those sheep) 
leto-nkomo (those cattle) 
leto-nka6 i (those oxen)

w x ^ 7 7 '

■> £
jKaStttl.'.'', . >•„

. . .  - 
• ■ ■ -V .!

i
1 ■ ‘1 

t 11

W

i ,

v\~.

iJ

ISSni





36. Pinal elision takes place:

(1) When nouns are followed by adjectives and 
relatives in rapid speech:

inkunt-enkulu (a big ox) 
is itfol-esimhlophe [a white calf)

(2 ) When qualificative pronouns precede their 
nouns:

■ a6a6in-a6antfu (two people)
ot-umuntfu (a naked person)

(3) When the 3rd person absolute pronouns 
precede their nouns:

tonlk-itinje (^ap^the dogs) 
w on^amaBaca (a&i: the Bacas)

(4 ) When enumerative pronouns precede their 
nouns :

• lonk-ulwandle (all the sea)
*■ 6odv-a6antfu (the people alone)

lodv-ulwandle (only the sea)

( 5 ) When in quick speech a verb is followed 
by a word commending in a vowel:

Anditsandz-ttkukhamba (I don't want 

to go)
, Ndifun-i :rika6i (I want oxen)

nr> At.ttstYPIfTOB OF TOWELS .

37* Coalescence takes place when two vowels oombine 

to produce a single vowel. Thus:

a 4 i ~ e 
a *»• o - u 

f a + a =-■ a

Coalescence takes place principally
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(l) with possessives:

wa-imitsi gives wemitsi 
wa-amaBaoa " wamaBaoa

\\Z) with the conjunctive formative na-:

fia-umuntfu gives nomuntfu
* na-indvodza 11 nendvodza

(3<) with the adverbial formative a nga-, 
kuna-, njenga-, and nganga-:

nga_indvodaa gives ngendvodza 
njenga-itinja " njengetinja

38i Two vowels may occur in juxtaposition without 
elision or coalescence taking place] often the semi­
vowel w is inserted:

■ uSao or uSawo (my father'
I 6eseilotsholwa (She is given in marriage)

LENG-TH AND STRESS

39. In Baca the usual Bantu rule of long penultimate 
vdv/el which carries the main stress applies*

Ideophones and certain formatives such as -nje 
do hot follow the main rule.

" 40, Main stress occurs in final position in:

(1) Contracted perfects: siSone:
(2) Copulatives and adverbs formed from

monosyllabic demonstratives: Icule 
(to this)

(3) In demonstratives of the third position:
letiya :

The long Vowel may occur in final position as in 
(l) and (s) above4
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A l l  tono ia extremely important for the
differentiatxon of Words phonetically alike ; it is, 
therefore * semantic;. J

No tonal investigation, though very desirable, 
was attempted. '

42. The following examples illustrate the importance 
of tone in Baoa:

isi6indai with high tone on Si (a mute) 
isi6indsi with mid tones (liver, bra-very) 
umziki with high tones on zt and lei (a kind

of buck)
umziki with mid tones (a marriageable girl) 
ttphi umuntfu? with high tone on u (Where is

tHo person?)
uphi umuntfu? with low tone on u (Which is

• The person?) 
with high tone on ti (They are pecu­

liar ones - beasts) 
with low tone on ti (Th6y are bad ones) 
with high t6ne on ce (report) 
with low tone qn oe (be fat) 

i ;cala with a high rising tone on i (side) 
i :cala with a mid tone on i (fault, oase)

Timhi

Simbi 
~ce6a 
**c ©
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CHAPTER ITT 

GRAl.iMATlCAL SffRUOOTRE

43. As regards grammatical struoture the terminology 
oi Doke s Bantu Linguistio Terminology'' has been used.

A word is a group of sounds oarrying on© and 
oftly one main stress. I f  a sound group has no main 
stress it is a formative,

44. Ihe fundamental parts of speed! and their sub­
divisions are as follows:

I Substantive: Noun
Pronoun

II  Qualifioative; Adjective
Relative
Numeral
Possessive.

I l l  Predicative: Verb
Copulative 

IV Descriptive; Adverb
Idsophone

V’ Conjunction
VI Interjection

45. S’or definitions of these terms reference may fee 
made to the work quoted above. "



CHAPTER IV

THE NOUN .. .

46. The noun consists of a prefix and a stem, In' 
Baca the noun, is divided into eight classes each dis­
tinguished by a difference in prefix. On ’the form of 
the noun prefix depend the forms of the adjectival, 
relative, numeral, possessive, verb subjectiv&l 'and- . 
verb objectival concords. The following are the class 
prefixes: • .

Glass No. 

1

a  .

3
4
5

7
8

Sing. Prefix Plural Prefix

umu~ ■ a6a-
umu- imi-
ili-, i:- ama- *
isi^ ; iti-
in-, etc. itin~, etc.,

i
ulu-, u:- itin-, etc.,

i
u6u-
uku-

The classes are arranged in the same order-as *
Meinhof’s table. The numbers, however, do not corres­
pond because in Meinhof*s system the singulars and the 
plurals are numbered separately.

The variations in the above prefixes and the sub­
class la will be dealt with below.

47.

GLASS 1

Singular Prefix: umu~, u’m- 
‘Plural Prefix's a6a- 
The class indicates pGrsdns m&inly.

i i example of the full form, umu- occmrfc in : 

um(u)ntfu (person) aeantfu

*****■- *

iili

6
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48., fttoat of the Class 1 nouns take the short um- 
prefix

umRtfana('boy) a6ant£ana 
umfundzisi (missionary) aSafuhdzisi
umtsakatsi (wizard) a6ataalcatsi
umentl (maker) a6enti
umlungu (white person) a6elungu
umakhi (builder) a6akhi

49, Sentences: • .
U » * . * -*

Eayafcoba nomuntfu ' ' .
QJhey speak to a person •“

“f ii

Umntfonejwakhe omnoane ulambile 
His small child is hungry

'.a-1 4 ■

A6ant£ana 6akhe a,6anoane Salambile 
His small children are hungry

. *' CLASS la

50s, Singular Prefix: U- 
" . Plural prefix-:' o;-, a6o-

“ She class indicates (a) proper Names
• (b) Kinship Relations

(c) Miscellaneous ideas
. 4 (d) Foreign cultural

* , elements..

51* All proper naaies belong to this class: - 

uMaduna (Ma&una)
uMjoli (Mjoli) ‘
uphakathi (Phakathi)

Note the following:

uNdlQ6e-tikhanye-elanga (a European, i'*e,
( Ears-whioh- are-tranuluoent-in-the-^sun);

the plural is o: N&leSe-tikhany'a- olanga,
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52, She plural of proper names indicates either
(1 ) mors than one individual with the same name, or
(2 ) the individual and his company or companions

o :Maduna (aSoMaduna) (the Madunss) 
o sMjoli (the Mjolis)

. o uPhakathi (the Phak«-.+Ma)

5 3 , Various kinship terms are found in Class la

u6a(w)o (my., our father) 
uyihlo (thy, your father) 
uyise (his, her, their father) 
uma, umana (my, our mother) 
unyoko (thy, your mother) 
uriina (his, her, their mother) 
umakhulu (my grandmother) 
un jokokhulu (your grandmother) 
Uninakhulu (his grandmother) 
u6awomkhulu (my grandfather) 
umalume (my maternal uncle) 
umamekati (my maternal aunt) 
unyana (son)
udzadzewetfu (my, our sister) 
udzadz&wenu (thy, your sister) 
udzadzewa6o (his, her, their

sister)
umfowetfu (my, our brother) 
umfowenu (thy, your brother) 
umfowa&o (his, her, their

brother)

o :6a(v;)o 
o:yihlo 
o:yise 
o :ma 
o :nyoko 
o :nina 
o:makhulu 
o myokokhulu 
o:ninakhulu 
o :6awomkhulu 
o :malume 
o rmamekati 
o :nyana 
o:dzadzewetfu 
o idsadzewanu

o:dzadzewa6o 
a6afowetfu
aSafowenu

a6af ov/a6o

u a | ;

54, Miscellaneous words:
t

umBoni (maize) 
uxongo (slender legs) 
Unyenti (moonlight) 
unogwaja ( i & e )  ,
umakhelewane (neighbour, 
unaehinga ( so-and-so)

(no plural) 
o:xongo 

(no plural) 
o inbgwaja 
otmakhelwane 
o mashinga

PTOT ' ■' , ' " L
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:3
iii

VI

55, , Some words of English and Afrikaans origin occur 
in this olass: '

utaheleni (shilling) 
upoiido (pound)

o:tsheleni 
o;pondo

56, Sentences;

tTdzadsewetfu omneane ufike*: i ;tolo 
Our little sister arrived yesterday.

0 jdzadzewetfu a6ancano 6af ike'; i :tolo 
Our little sisters arrived yesterday

0  :iftaduna 6o6atsatfu 6am6qnga kakhulu 
The three Madunas thanked him greatly

UD

ut) 

Unjij 
um| 
umi 
um3 
Ume 
un 

umc

60. fift&mpii

>(
■ \i)

CLASS 2

57, Singular Prefix; urau-, um- 
Plurai Prefix ; imi-, im-
This class indicates mainly things of a miscell­
aneous nature, trees and rivers,

58, Examples of the full prefix;

ura{u)tsi (tree) 
umuti (kraal)

itoitsi 
imiti

.  .  .

Umunwe (finger) i mill we
uni(u)dva (^.ine) imidva

The following are used in the singular only;

umusi ( smoke) 
umusa (kindness)

Examples of the short prefix;

umeetge (dew) ifei&stse
umfula (river) imifula
umkhontfo ( spear) imikhontfo

6|U  S d n te n l

imikhorjtfo ve„

m  *%heiff4el

Umlilo watshi! 
■®h» t .li’.e' .nnii

S ingul| 
P l u r a l

X\

$ 8 ,

W W W



umnyango (doorway) 
umlilo (fire) 
umseSenti (woyk) 
urajadvu (feast) 
umtimba {body) 
uiBlente (leg) 
umaa#(jealousy) 
umlindzi (hole) 
umcoudvo ( slender .legs)

iminyango 
imililo 
imiseSentl 
xmijadvu 
imitimba 
imilente 

( imisa) 
imilindzi 
imicondvo

SO. Examples of names of rivers:

Hmzimkhulu
Uiazinto
Umzicmi6u

(Umzimkhulti River) 
(tJmzinto River) 
(Umzimvubu River)

61, Sentences:

erainyenti yahlafia umtimba 
W  their, spears stabbed the body

Uffiiilo watehiea umuti wakhe 
3)he fire burnt his kraal

GLASS 3

63,

63,

Singular Prefix; ili~, i : 1 
Plural Prefix: ama~
Tnla ia a miscellaneous class.

Examples:

i :hlosi (leeffird) 
iivevetshane (butter 
iJtulu (heaven) 
iilanga (sun) 
i ;dvolo (knee) 
i:hashi (horse) 
i'.qandsa (egg) 
i:tsambo (bone) 
iisondvo (hoof)

amahlosi 
X y ) arnve ve t shane 

amatulu 
amalanga ‘ 
amadvola 
amahaehi 
amanandsa 
ainat sambo 
arr.asons.vo

w iiiif wawpi
,v . . V 'i ,li ' I '. .■■■ I .4 '. ■ .. ■ . ■■
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i :tfole (oalf) 
i:tinjane (young) 
i :t i 6uko (ford) 
i:tinyc (tooth) 
iilfgiei (Englishman) 
i;Bulu (Afrikander) 
i jXilikwa (Hottentot) 
i*Baca (Baca person)

*X for the velar

amatfolo
amatiny&ne
amntiGuko
aaiatinyo
aaiaKgisi

^a-naBulu

%aaXilik**va
amaBaca a s .

64. A nueber of imported

fricative 

worda occur in Cla^a 3 '

Singu
Plura
This

iruuiulcws (trousera ) 
5. : log we (frock) 
i :yeuibe (shirt) 
i:puleti (plate) 
i :ti (tea)

65, Monosyllabic atems take the long .prefix, which 
ia retained in the diminutive: '

ilitshe (stone) amatshe
iiiwa (precipice) amawa
ilivi (word, voice) amavi
ilive (country) amave
ilihlo (eye) arehlo

6 6 . She following nouns occur in tha plural only;

amanti (water)
amafutsa (fat)
amanctla ( strength)
araatoloj(dew) of. umSetse
amatse (spittle)
aaanyala (filth)
axanyeijti (cloudiness)
amakha ( scent)

67. Sentences:

I :simu liSona amatinyane 
She cannibal sees the vouiig

X :Ngisi lidla i iqandaa elikhulu 
The Englishman eats a M g  egg

69, Exampj

I® .

is
■■ ■ id: 

. is 
iS 
ia 
ia 
is 
is 
is
15  

is
1 6

70. Examp 
before stems

is
18

is
is
is

71* 'tfantena

is

is
", V  i«

72, , Note
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58, Singular Prefix: isi-, is- 
Plural Prefix: iti-x it- 
S-hid is a miscellaneous class.

69, Example s :

isitulo (seat) ititulo
ieitsha (plate) ititsha
isilo (wild beast) itilo
isithupha (thumb) itithupha
isifo (disease) itifo
iainkwa (bread) itinkwa 
ieiSaya (cattle-kraal) it i6aya
isikhatsi (time) itikhatsi
isikhambi (visitor) itikhambl
IsifuSa (chest) itifuSa
isilondza (sore) itilondza
isixatfuSa (shoe) itixatfufia
isibam (gun) itibam

70. Examples with final vowel of prefix elided 
before stems commencing in a vowel: ■

isandla (hand) itandla-
iB&luk&ti (old womeh) italukati
isentfo (deed) itentfo
isoni (evil doer) itoni
isono (sin) itoho

71, Names of languages;

isitahaka, isizulu
iailungu
isixhosa

78, Note the following 

isipokwe (ghost)

(Zulu language) 
(English langua 
(Xhosa language

, -i.&i1 V , ,
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73, Ordinal numbers

-A

' f

iai6 ini (the second) 
isitsatfu (the third) 
isine (the fourth) 
iaihlanu (the fifth) 
ngolwesitsatfu (on Wednesday)

11

74. Sentenoes:

Xtifo ta6o etimbi tiphelile ngoku 
Their serious diseases have finished now

Itikhambiionke tifuna ukutiSona itilwane 
All the visitors want to see the wild beaata

GLASS £

Singular Prefix: its*

Examples

■0

in-, in;--, etc. 
itin-, ->tiny-, etc,Plural Prefix: ( itim-,

_ ( i :m-, im-j i :ny~, etc,
This class contains many nacaea of animals,

impiai (hyena) 
itnpandze (root) 
irabuti ' ‘ 
infeti 
imfena 
icivula

ton)

xgoa 
(kind 
(bab 
(rain) 

intfonbi (maiden) 
indsaSa (affair) 
insimbi (iron) 
intfuto (profit) 
inyoni ‘

snake)

of large 
type)

inhlanti (fish) 
inhlitiyo (heart) 
in&Iovu (el pbant) 
insiswa tyoung bachelor) 
inyanga (doctor)

i:npisi 
i impandze 
i:mbuti 
i:mfeti 
i:mfene 
i:mvula 
i .‘ntforabi 
i :ndsa6a 
i insimbi 
i intfuto 
i :nyoni

i snhlanti 
i inhlitiyo 
i :ndlcvu 
i Jnsizwa 
i inyarga

77, Mot

78* The 
itinqUrabij

Noi

■®h«

ustfiiuLaiuki
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Iny cka . { 

intsaka

in k a S i  { 

ir.kukh.it 
inkomo ( 
inguGo ( 
inowadai 
inceku (

Inowayi

inknnga
intfonea

{moon) 
snakfc)
(bird of snail 

type}
o x )

(fowl) 
beast) 
blanket)

(book) 
servant, 
reporter) 

(green liquid 
off sour milk) 

(stiok, twig)
(stiok)

i:ny&nga 
i :nyoka 
i:tsaka

I :nk&6i 
i .'nkuklm 
i :nkaao 
i ir.gufio 
i :ncwadz-i 
i mceku

i jscwayi

i tnkanga 
i inifontsa.

7 s t Monosyllabic stems takfe Wits 1-on̂ j plural prefix;

icivu (black sheep) i uimvu
intfo (thing) Uintfo
intshe (ostrich) itintshe
indlu (house) itindlu
imfa ( sweet reed) itirnfe
inja (dog) itinja
ingca (grass stalk) itingca .

/£■» Che plural of inqumbi (swarm) was given as 
iiinorurabi.

Note the following derived from English;

ipondi (pound) 
ingadi (garden)

iipondi 
i :ngadi

1-he following word has no plural: 

indzala (seed)

79. The following Glass 5 nouns form their plurals 
in unia-:



intOiSi (ohief) 
inkosikati (ohief1 a

wife)
inkoeana (chief's heir) 
into gjatana (chief'a

eXdest daughter) 
indvodza (man) 
inkonyana (undersized 

calf) 
inkonyane (calf) 
inkatanyana (daughter) 
insimu (field)

amakhosi
amakhoeikati

amakhosana
amakhosatana

amadvodza
amankonyana

amankonyane
amankhatanyana
amasitau

80. Sentences:

Imbuti yakhe entsha ikhambile 
His new goat has gone

Itinja e imbini tifuna ukutiluma itimvu 
Kia two jiogs want to bite the sheep

CLASS 6

81. Singular Prefix t ulu-, u:- •
Plural Prefix: ( itim-, itin-, itiny-, iti-, etc, 

_ ( i:m-, i !n-, i:ny-, i etc,
(This is a miscellaneous class, many of the nouns 

indicate long objects*

83. Examplea

u :fiambo (rib) 
u :phondro (horn) 
ussiSa (feather) 
uifudvo ( tortoise)

u:veu-ane (buUorfly)
Uivirii'gane (butterfly) 
uinyati (lightning) 
ttidvonga (ravine)

\'i:tipho (claw) 
u;hlo6o (opeciea)

i:m6ambo 
i Jmpondvo 
i :nsi6a
i imfudvo (some­
times itinfudvo) 

i :mvevane 
i:mriving&ne 
i :r.yati 
iindvonga (or 
x :dv*onga) 

i mtipho 
i :nhlo6o

u :

« : 1

u:l

w in

tMh

u ik

UJC
u:t
u:g
u : d

83, Monosy 
plural prefix

ulu 
- ulu

84. *ha fo

85* santen

A6anys Salwes 
Some fear the

EaSona u;dvon 
flaw a tfi

B6» P r a i i  

ffihis o 

teolltecti'N id
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u:nwa6u {ohamele on) 
u:lw&ndle (sea) 
u ‘.lwimi or u:limi 

(tongue) 
urnyawo (foot) 
amyeiubeti (tear) 
u:khuni (firewood) 
utoepe (spoon) 
u:tfuli (dust) 
u:gqutse (dust) 
utdvondvoio (stick used 

by old people)

i :nvra6u 
i tlwan&le 
i :lwirni

i :nyawo 
i inyembeti 
i :nkuni 
i :ncepe 
i :ntf uli 
i :ngqutse 
i :ndvondrolo

83, Monosyllabio stems take the long form of the 
plural prefix:

ulutsi (stick) 
uldfu (stomach)

itinsi
itirafu

84. The following are used in the singular only:

• uluntfu (piece of meat near the
' stomach)

. u\Lwati (knowledge)
u :iaka ( ill temper)

85, Sentences:*

A6anye 6aiwesa6a u:nwa6u 
Some fear the ohameleon

EaSona uidvdttga oluSanti 
They saw a wide ditch

CLASS 7

Prefix: u6u-, u-
Thie class contains nouns indicating abstract and 

collective ideas.

ffjg, \ (t ' -<>
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87, Examples: 

Full Prefix:

u6utfongo (sleep) 
uSuhlalu (beads; 
u6usuku (night) 
u6usika (Winter) 
u6uso (faoe)

88 . Short Prefix:

u6oya (hair 
uSovu (pus)

of an animal)

89, Abstract nouns formed by substituting u6u- for 
other prefixes:

u6ukhosi (chieftainship) from 
uSuntfwana (childhood) " 
u6uvila (laziness) 
u6untfu (humanity) 
u6umja (rudeness) 
u6udvodza (manliness) 
u6utsakatsi (witchcraft)

it

it
ii

i i

inkosi
umtfana
i:vila
umuntfu .
inja
indvodza
umtsakatsi

90. Abstraot nouns formed by prefixing u6u- to 
ad/ieotive and relative stems:

-6i (evil)
-khulu (great) 
-hie (beautiful) 
-dze (long) 
-jonandzi (sweet) 
-te (naked)

u6u6i
\16ukhulu
u6uhle
u6udz©
ufiumnandzi
uGute

91i Sentences:

ASantfu 6aya6utsandza u6untfu 
People like humanity

U6uso 6akhe 6uya6onwa 
His faoe is seen

r
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CLASS 8

92. Prefix : ulcu- 
This class contains all infinitives which may 

be used ae nouns.

93. Examples;

ukudia (food) 
ukutshisa (heat) 
ukuphila (health) 
ukuvuma {consent) 
ukukhanya (lights shining) 
ukulunga (righteousness) 
ukuhlakanipha (prudence) 
ukuphela (end) 
ukvva6a (distribution) 
ukwenta (doing, deed) 
ukona {sinning, destroying) 
ukwati (knowledge) 
ukungati ( ignorance) 
ukutsandza (love) 
ukungatsandzi (dislike) 
ukwindla (Autumn)

Sentences:

Siyakutsandza ukupbila 
We like good health

Ba&ons ukukhanya 
They see the light

'  l .
.bV ,l 0 . ft' ?■
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sisiuaLm OM  VERBS

95. In general nounii may be derived from verbs by­
prefixing the class prefix ana changing the final -a 
the verb stem into -i for personal nouns, and -o for 
impersonal nouns.

of

96. Personal nouns: 

Ci&sa 1:

umkhambi (traveller) 
umfiki (newoomer) 

hatsi (guardian)
(messengeunr unywa (messenger)

from
k

ii
ii

(see below Glass 4) 
umakhelwano (no ighbour) 

(plural: a6akhelwat>a 
or o:makh9lwane)

Glass 4:

isi6indai (a mute) 
isitfulu (a mute)

fchamba (travel) 
fika (arrive) 
phatBa (guard) 
tfunywa (to bB 

' sent)
-akhelana (build 

together)

isijoji (a thief) 
isati (person of 

knowledge) 
isikhutsali (diligent 

person) 
it8.khoiani (neighbours) 

(not usod im singular) 
isitfunywa (measinger) 

(see above cXaSej 
l & a J ‘

from 6indza (be silent)
- at Zulu 

thula
ffota joja (ateval

it
m

-ati (know) 
kutsale, (bd 

diligent) 
-akhelana (build 

together) 
tfunywa (to be

neat)
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iaikhambi (traveller)

Glass S :

imbongi (royal praiser) 
intfombi (mature girl)

Impersonal Nouns:

Glass S:

umtfungo (seam) 
ujn.6utb (question) 
unikhungo (present, plea, 

request) 
umdlalo (game)

Glass 3:

i i61to (name)

Class 4:

froEi khamba (travel)

from
it

from
ii

from
__JL

xl:1 til ji

isibulo (flail, thresh- from
ing stiok) -

isiSambo (vice, handle) 11
isiSalt? (figure) »
isono (sin) n
iaifutfo (bellows) "

6onga (praise) 
tfomba (to 
reach puberty)

tfunga (sew) 
6uta (ask) 
khunga (give 

a present) 
dlala (play)

6 ita (call)

bula (thresh)

6amba ( catch) 
Sa.la (count) 

-ona (spoil) 
futsa

1 ■, .

■ ,4
" i .
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98. 3?erso| 
involve a" phi

: ' is|

is]

i:l

&9V The fe 
which are Sui

Sxamp]

100 . l'he fol
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Claas 6 :

uidumo (fame)
(not utdvumo) 

u:tsandvo (lov«) 
u:sito (help)

, uJkhambo ( journey)

from

i?
i i

it

duma (be 
famous S 

tsandza (love) 
sita (help) 
khafflba (travel)

7 01., toe fo 
thfr toasGu^in
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98. Personal nouns formed from verb passives do not 
involve a change of vowel:

xsi6otahwa (prisoner)

isitfolwa (adopted 
person) 

ijkholwa (believer)

from Sotahwa (be 
tied up)

" tfolwa (be 
pioked up)

11 kholwa (be­
lieve )

THE BEMT.NI2HB

9 9 .“ The feminine suffixes in Baca are -kati and «ati 
whioh are suffixed to the generic term.

Examples:

imbuti. (goat) 
imvu (sheep) 
inkomo (beast) 
inja (dog)
Inkone (beast of a 

certain colour) 
inkosi (chief)

imbutikati
imvukati
inkomati
injakati
inkonekati

inkoslkati

100. The following are irregular:

inkuku (fowl) 
indvodza (male)

isitfole (female 
calf)

um(u)fo (man)

ipikhukukati
indvodzakati

(daughter)
isitfokati
(female younger 
calf) 

umfati (wife, 
woman)

101. The following are special terms waioh indicate 

the masculine:

inkunti (bull) 
ingqoza (cock) 
inqama (ram)



impongo (Billy goat) 
i:ohalaha (dog)

Note: isixulcati (Nanny goat)

102. Personal nouns are followed by poseessivea 
formed from indvodza or isifatane to indicate the 
feminine:

umuntfu wendvodza (male person)

103* In the case of animals the same procedure is 
adopted with indvuna and insikati, or inkUnti (bull) 
and imati (oow). ' '

i ;haahi lendvuna (stallion) 
i ihashi lensikati (mare) 
i:kati lendvuna (tom Cat)* 
ingulu6e yensikati (sow) 
imvuSu (or inyathi) yenkunti

(hippopotamus or buffalo bull) 
imvu6u (or inyathi) yamati 

.. , (hippopotamus or buffalo cow)
I:hashi lenkunti (stallion) 
umkhomo wansikati (cow whale)

104, In the case of indvuna and insikati. the word 
order may be reversed: ' 0110 Nora

indvuna yehashi 
indvuna yorakhomo

M E  AtJSMSNTATIVE

i 0 -kati. It  may be added to a noun
™ latiTe- W  a« e d  to a personal m u S ™ ' 

f  minine it conveys a derogatory meaning.
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106. Examples:

, umfa.tikat,i (huge- woman), 
umtsikati (huge t\~oe)

. u:khalokati (mountain range) 
umuntfu omkhulukati (big man) 
intfombikati endzekati (tall girl)

Note the following which differs from inkosikati . 
(chief tairiess) in having low tone prolonged length on 
the ka:

inkosikati (huge ohieftainess)

THE DIMINUTIVE

10?, The diminutive of the noun may indicate:

(l) a small thing,
.(2 ) a young" one corresponding to the noun, or 
(3) a small quantity of what is expressed by 

the noun.

108* Examples; '

• (1 ) inkwenkwe (boy). inkwenkwana (little 
‘ hojr)

intfo (thing) intfwana (small
. thing)

(S) indvodza (man) indvodzana ( sbn)
inkomo (beast) inkonyana (calf)

(3 ) amavi (words) amavana (a few words)
i:nsuku (days) i msukwana (a few

days)

1(39. The following diminutives are insulting;

isalukati (old woman) iaalukatana (little
old hag)

Uttdfelokati (widow) umfelokatana (amall
thing of a widow)



110. Rules;

I I f  the final vowel of the noun be -a, «~i 
or -e, substitute the suffix -ana, if -o or -u, substi­
tute -wana;

ulcudla (food) 
imbuti (goat) 
ilitshe (stone) 
intfo (thing) 
umuntfu (man) 
isikhatai (time) 
ulutsi (stick)

incwadzi (book) 
umlinzi (mine) 
i:kati ( cat) 
ulupata (bandy person) 
umkhontfo (spear) 
indyuna(captain) 
i :qandza (egg) 
indvodza (man)

ukudlana 
imbutana 
ilitshana 
int^n a  
umntfwana 
isikhatsiina 
ulutaana, 

u :tsana 
incwadzana 
umlxnzana 
ikatana 
ulupatana 
umkhontfwana 
indvunyana 
iiqandzana 
indvodzana (son) 
or indvodzelana 
(insignificant man)

^ 5:

1X4. 
oonaonar 
suffixed

ph

6

a
mb

115. VI 
naaal, n; 
(->wtoa)

111. I I  I f  the final syllable of the noun contains 1 
as its oonsonant either the first rule applies or 1 
becomes dl before -ana.

112, Example & i

umfula (river) 
i :tfole (calf) 
Umhleli (editor) 
uGuhiaiu (beads) 
umqala (neok) 
itXala (apprehen­

sion)

umfulana,

Umhlelana 
u6uhlalwana

Umfudlana
itfodlana

umqadlana 
i sXadlana

113. Ill  Nouns ending in a denti-labial consonant 
followed by ~o, or -u substitute -ana for the final 
vowel:

imvu (sheep) 
isifo (disease)

imvana 
isifana

116. Shi 
stems.

kutuhf

kufij

kudzi

but ku&i

1x7* Sol 

inkoj

. . ■ . ■ i ■ ■ ■ ml
us&fa'

itabw
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sa tH m

ilifu (oloud) ilifana

114, 17 Itf the final syllable contain is a bilabial 
consonant prepalatali z ati on taks@ place before ~ana is 
suffixed.

ph gives tsh
T>

■6

m
mb

n

»

2
tea

n y 
' r.j

but:

impuphu (meal) 
isigubu (calabash) 
inkafii (ox) 
usiSa (-feather) 
intsaSa (hill) 
inkomo (beast) 
intsambo (string) 
isivimbo ( stopper)

impi (army)

imputshana
isigujana
inkatshana
«sitsliena
intsatehana
inkonyana
intsanjana
isivinjana

impana

115, Y I f  the final syllable contains the alveolar 
nasal, n, the n becomes ay by palatalization, and -ana 
{-wana) is suffixed.

indvuna (captain) 
imfene (baboon) 
inyoni '(bird) 
imifino (vegetables) 
umSoni (mealies) 
isono (ain)

115. ‘The same rules apply for adjectival and relative 
stems.

kutrihlophe (it is white) 

kufitshana (it is near) 

kudse (it is far off) 

but ku6i (it is bad)

‘117. Note the following special diminutive format 

inkoei '(chief)

umfati Woman) 

i&buti (goat)

, .-v 1J,"V' 7 1. ■ 't *" •''3 ; ": . ■■■ /) I--’,!? VV, A>'fT- :ij : f i . t .'w  '*■
•o1.’ - ' " V i ; ‘--i .r "<>v:

■ f . '  ■ a ! - . . .  ^r
T v

indvunyana 
Jmfenyana 

yonyana 
imifiny(w)ana 
uafjonyana 
isonywana

kumhlotshena (it  Is 
whitish) 

kufitf'b-iiyana (it  is 
Boaewhat near) 

kudz&n^t (it  la 4 little 
way 'Off) 

kuS&na (it  is rather bad)

i n t o satana (chief1p  t?ughter) 
inkosatanyana ( term conveying

insult)
iftkatanyana (little girl 6-15) 
umfataftyana {"little old oat*}- 

•also uwfatana 
iabutatana {little female goat)

T
- 'V

-



imbutana (small goat) 
uhlata (.green grass) uhlataxiyana, u:hlatana 

e (little green thing)
umuntfu (person) umuntfukatana (poor person)

- um(u)fo (San) u rfo te ta n j (poor am).
isiXuku (crowd) isixukutahwana (small

cluster)

4 * ' WOTMS FROM ADJECTIVES Mi) BELATIVSS

1_1 § Abstract nouns may be forned by prefixing the uSu- 
prefix to adjectival and relative stems:

-khulu (big) uGukulu (size)
„.6i (bad, evil) u6u6i (evil)
-dze (long) t uSudze (length)
-mnandzi (sweet) u6umnandzi (sweetness;
-mhlophe (white) • u£umhlophe ('Whiteness)

NOUNS FROM ADVERBS

lit,. a noun deriv? front an adverb is :

ekatsi (inside) umphakatsi (councillor).

RBH1TPT.T OATICIf OF HOPK S'fBMS

1.30. $he following are examples of reduplication:

iihqwaSanqwaSa (many heaps) from
i :nqws6a 

imifulafula (many rivers)  ̂
amasontfOGontfo (many j/geks/ 
iminyakanyaka (many ŵ eJifs) 
imsukuhBuku (many days.)

121, Monosyllabic roots take ~jri~ "b .tween the two parts 
of tbs ^duplicationi

inutiyiti (groups oi' kr&als) 
amasuyisu (many plane) 
amebloyihlo (many -e-yes}

' amafuyifu (many clouiis)



person) 
)

1

he u6u-

etnesa)
tenees)

COMPOUirj bolus

122, A few exampleo are as follows:

umninimuti (owner of a kraal) 
omnikatindlu (owner of houses) 
usnikatimandla (master of strength) 
uphcndzsr-goti (dangerous pointed object) 
umniniyo Tits owners) " 
uSaomkhulu (my grandfather) 
aSanikatiyo (its owners) .
J ilambalidlile (person as thin as a 

. greyhound)
imp.umalanga (the Bast) 
intshonalanga (the West) 
uvumatonke ( a "yes" man) 
isimakadze (ancient thing)

NOUNS DERIVED ittOK FOREIGN WORDS

thcliXor)

fro parta

123. When objects or ideas are taken over from one 
culture to another It is usual for the name (after 
phonetic modification) to be taken over at the same 
time. Examples:

Class la

utsheleni (shilling)
usawoti (salt)

Glass 2

umbese (knife)

Glass 3

i:sikelu ( sickle) 
i tyembe ( shirt)
1 :pulangwe (plank) 
i:tomu (bridle) 
i :tafula (table) 
i:fasitale (window) 
ijfotsholo (shovel) 
xjkalitshi (carriage)
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t
■ ii

i : jaai (coat) 
i smotokali (motor car)
i ivlnkili ( shop)

Class 4

isikofcshitn&ne (florin) 
isikebs (boat) .
isitofu (stove)

inki (ink) but plural oJinki 
indaliso (one and six pence)

134. ®fc 
.lute, deta

1&8*. , .5 h  

classes.;

Yeria fcats. 
Yott do «ci^

Enditifuna
ftts ofcsa ^

Bona 6att 
Thfijr lie



C H m E R V I

TE3 PRONOUN

124, There are four types of pronoun in.Baoa, abso­
lute, demonstrative, enumerative and

ABSOLUTE PRONOUN

125. The following are the forms for the different 
classes:

Singular. Plural

1 st person m( i )n& tsina
2nd person vrena nina
3rd person Class 1 yena 6ona

• s wona yona
3 Iona wona
4 sona tona
5 yon a tona
6 Iona tona
7 6ona
8 khona

126. Sentences;

Yena katsandai ukukhamba 
You do not like to walk

Enditifunako tona tiakulu 
The ones whioh I want are big

Eon«. 6atsetsa u:limi 
They lie



DEMONSTRATIVE PRONOUNS
131. 
fOllOvVB?

187, There are three positional types to indicate

(1) proximity to the speaker, ’‘this"
(2 ) distance from speaker, ’’that"

^ (3) distanoe froc speaker and person
spoken to bud in sight, "that yonder'1,

\

; -like

1st
2nd
'3rd,;

139,

128 * The forms aro as follows *.

* First Second*

0 1 * 1 s. lo lowa(ya)

P* laSa lfeSa(ya)

s s lo lowa(ya)

P* le leya

8 s. leli leli’ra

p. la(wa) lawa(ya)
4 s. lesi lesiya

p* leti letiya
8 s, le leya

p» leti letiya *
$ s. lolu loxuya, lola

p* leti letiya
7 loSiu lo&uya
3 lofchu lokhuya

Bsainpioa:

Iteto etidlul? 
t3'ye lomuntfc 
Tone letink6 i

* (Those whiofr have passed) 
is is the same person) 

(Those <r@ry Qame cattle)

ENTJMERAfllVB PRONOUNS

Third

lowaya: loya'; 
laSaya: 
lowaya: loyft: 
leya j
l«X iy i* 
lawaya: lay4: 
lssiya; 
letiya:, 
leya: l e : 
letiya: 
loluya{ 
letiya : 
loSUya; 
lokhuya:

130. Enuraerative pronouns are of thJrae types Which 
signify:

(l
(S.
(3)

all, -nke 
only, -dzwa 
both, all threej etc,> -6 in i ,- ^ t 8a.tfU

t e r *

\'S

■■■ "J-'■ ' ..'A-'

■■ v

:l
/■ ■,

■

■'■*

■ i

132,

Sinkcmo 
Imitsi y|

133.

1st M  
2nd pi 
3rd pi

Lvraisha
i&fc&Ok



3.31. fhe forms for the different classes are as 
follows:

~nke

1st person 
Sad person 
3rd person Class 1

2
3
4

5
6
7
8

Singular Plural

ndonke sonke
wonke nonke
wonke Sonke
wonke yonke
lonke onke
sonke tonke
yonke tonke
lonke tonke

Sonke
konke

132, Sentences:

ffinkomo tonkas tifile *A11 the cattle have died) 
Xmitsi yonke ifile (All the trees are dead)

133* -dawaj ~d»i Singular Plural

1st person ndodzwa, ndodzi sodawa,
2nd per son we&zwa, wedzi nodzwa,
3rd persoa Claes 1 yedawa, ye del Sodzwa

2 wodswa, wodzi yodzwa,
3 lodzvra odzwa
4 ■sodzwa, sodzi •uodzwa,
5 yodzwa, yodzi todzwa,
6 ? ocLzwa* lodzi todawa.
7 Bodzwa., Sodzi
8 kodawa, kodzi

134. Sentences:

'■■sodzi
hodzi

yodzl

todal
to&si
todzi

Lwatsha lodzwakhuni (The firewood burnt alone) 
Bafika Sodzvra aSantfu (Only people arrived)



133. -6ini (both) ,-%to&tfu (all three)

let person 
2nd person

so6a6ini ao6atsat£u
no6a6ini noSatsatfu

1 6oSa6ini 6o6at;satfu
2 yomi6 ini yomitaatfu
3 oma6ini omatsatfu
4 tom6ini tontsatfu
5 tom6 ini to.nt satf u
6 tom6ini tontsatfu
7 6o6u6ini 6o6utsatfu
B koku6 ini kokutsatfu

136, Sentence:

Ndlyab ' 6o6a6xni aSantfu (I  see both the people) 

QUALIFICAT-rra PRONOUNS

137. I'hsre are four types of qualificftt.ive pronouns 
corresponding to the four types of qualificatived, i .e .  
adjectival, relative, numeral and possessive.

138. Adjectives, relatives and nu^jrals may be used 
as qualificative pronouns without change,

Sentenoes and Examples:

(1) adjectives:

Oafehulu ufikile (The big one hae arr. •’■Q&) 
Cuftvhulu umuntfu ufikile (The big one, the 

person,has arrived)
Kukhona amahle (There is good )
Kukfronn atnahle ata.-*nti (There is good we.ter

(£) Relatives:

OSomvu (A red person)
OGonwuauntfu (A red one, a person)
Eliphumi (Sen ones)
Elishumimitsi {ten ones, trees)
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(3) Numerals:

Ufuna tlphi itinowadzi (Which ones, books, 
do you want?)

139, Qualificative pronouns are formed from posses- 
aives by prefixing a-, e~, or o- depending on whether 
the noun prefix contains a, i or u respectively. (Thus:

wami (my, 0 1 . 1 s .) owami (mine)
6etfu (our. Cl. 1 p.) tt6etfu (ours)
kayihlo (of thy father ekayihlo (thy 

Cl. 2 p .) father's)’

140. Sentences:

Etami tinkle kskhulu (Mine are very pretty) 
Andisifuni esenkosi (I don't want the chief's)



OHACTBR VII 

■THE ADJECTIVE.

141, Ag in most Bantu languages Baca has very few 
adjeotives.

The following are probably all the adjectives:

-6i (evil, bad)
-6ini (two)
-dzala (old)
-dze (long, tall)
-fitshane (short) 
-hlanu (five)
-hie (good, beautiful) 
-khulu (big, great) 
-ncane ( small)

-ncinci (very small) 
-ncanyana (small) 
-ngaki? (how many?) 
-nyenti, -ninji 

(much, many)
-nye (other, some) 
-tsha (new)
-tsatfu (three.)
-ne (four)

142. The adjectival concords are as follows;

Singular Plural

1 om- aSa-
2 om~ emi-
3 eli- ama-
4 esi- etirn-.,

etc
5 em-, etc. etim~,

etc
6 olu- etim-,

etc.
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uirtuntfu omkhulu (a big person) 
aSantfu a6akhulu (big people) 
ucatsi omkhulu (a big tree) 
imitsi e'mikhulu (big trees) 
ilivi elikhulu (a big voice) 
amavi amakhulu (big voices) 
isitulo esikhulu (a big cheir) 
ititulo etinkhulu (big chairs) 
inka6i enkulu (a big ox) 
i:nka6i etinkulu (big oxen) 
UdvondvoXo olukhulu (a big stiok) 
i :ndvondvolo etinkulu (big sticks) 
u6uso o6ukhulu (a big face)
Ukwati okukhulu (great knowledge)

144. Examples to illustrate the nasal:

indvadza endze (a tall man) 
umfati om(u)dze (a tall woman) 
inowadzi entsha (a new book) 
i :nka6i etimbi (bad cattle) 
imbuti enhle (a fine goat)

145* Diminutives may be formed from adjeotives by 
suffixing -ana o r-anyana (the double diminutive form) 
in place of the final vowel of the adjective:

6i
dze

EtotapXos;

“Sana
>&zana

-6anyana
-dzanyana

intfonga enhlana (a handsome stick) 
kudze (it Is far) 
kudzana (it is somewhat far) 
umuntfu omkhulukati (a big man) 
injakati endzekati (a tall bitch)

r»

' 1 \ *  \ -HrM

V *' ‘ . ’ I » K

"-•Av
V!

V.Vi.
:!1

I
-.>'3

Q ,

\ - •• •}
’ ■ I

14?, '•

143,

149. (

. - . a , .. ,?Ayvv.y'

-‘-'Y ■

ipntnpipaippp^fs^
fWt

v f '
\rl-

... i
•vt . O  sv? .f.i9

'a 'ffl

LmM

. .  .

_L± -1-



GHiPTER VIII

147.

148,

149.

150.

The relative concord is used:

(3.) with relative stems and roots
(8 ) with copulatives formed from suhstan- 
( tives qualifying other substantives

(3) in relative construction.

Relative stems and roots may be classified into:

(1) Primitive stems
(2) Nominal stems
(3; Demonstrative relatives.

(l) Primitive Stems are:

-6anti (wide)
-6ovu (red)
-dvuma (tasteless)
-lula (light)
-lunga (speckled black and white) 
-mungcu \ sour)
-nco (speckled red and white) 
-ngcono (recovered)
-phi? (where?)
-qatsa (strong)
-qotfo (honest)
-waSa (black beast with white 

stomach and flank)
-te (naked)

(2 ) Nominal stems are:

-Suhlungu (painful) 
-Sukhali (sharp) 
-Sutfuntfu (b?unt)
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